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1. СТРУКТУРА И ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ  Межкультурная коммуникация в 
профессиональной деятельности

1. • Объем дисциплины в 
зачетных единицах

• 3

2. • Виды аудиторных занятий Лекции
Практические/семинарские занятия

3. • Промежуточная аттестация Зачет

• Контрольная работа • 1 4. • Текущая аттестация

• Домашняя работа • 1 

2. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ (ИНДИКАТОРЫ) ПО 
ДИСЦИПЛИНЕ МОДУЛЯ Межкультурная коммуникация в профессиональной 
деятельности

Индикатор – это признак / сигнал/ маркер, который показывает, на каком уровне 
обучающийся должен освоить результаты обучения и их предъявление должно подтвердить 
факт освоения предметного содержания данной дисциплины, указанного в табл. 1.3 РПМ-
РПД. 

Таблица 1

Код и наименование 
компетенции

Планируемые результаты 
обучения (индикаторы)

Контрольно-оценочные 
средства для оценивания 
достижения результата 

обучения по дисциплине
1 2 3

УК-3 -Способен 
организовать и 
руководить работой 
команды, 
вырабатывая 
командную стратегию 
для достижения 
поставленной цели, 
принимать 
управленческие 
решения

Д-1 - Проявлять 
организаторские качества, 
коммуникабельность, 
толерантность
Д-2 - Демонстрировать умение 
эффективно работать в команде
З-2 - Демонстрировать 
понимание общих форм 
организации командной 
деятельности
У-1 - Координировать 
взаимодействия и эффективные 
коммуникации в команде для 
достижения общего результата 
в командной работе
У-3 - Анализировать виды 
командных стратегий для 

Зачет
Практические/семинарские 
занятия
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достижения целей работы 
команды

УК-4 -Способен 
применять 
современные 
коммуникативные 
технологии, в том 
числе на 
иностранном(ых) 
языке(ах), для 
академического и 
профессионального 
развития и 
взаимодействия

Д-1 - Проявлять 
доброжелательность и 
толерантность по отношению к 
коммуникативным   партнерам
З-1 - Определять специфику, 
разновидности, инструменты и 
возможности современных 
коммуникативных технологий 
для академического и 
профессионального 
взаимодействия
З-2 - Излагать нормы и правила 
составления устных и 
письменных текстов для 
научного и официально-
делового общения на родном и 
иностранном (-ых) языках
П-1 - Составлять устные и 
письменные тексты для 
научного и официально-
делового общения на родном и 
иностранном (-ых) языках в 
соответствии с правилами и 
нормами
П-2 - Осуществлять поиск 
вариантов использования 
инструментов современных 
коммуникативных технологий 
для решения проблемных 
ситуаций академического и 
профессионального 
взаимодействия
У-1 - Анализировать и 
оценивать  письменные и 
устные тексты для научного и 
официально-делового общения 
на родном и иностранном (-ых) 
языках на соответствие 
правилам и нормам и 
корректировать их
У-2 - Воспринимать и 
анализировать  содержание 
письменных и устных текстов 
на родном и иностранном (ых) 
языках с целью определения 
значимой информации
У-3 - Выбирать инструменты 
современных коммуникативных 
технологий для эффективного 

Домашняя работа
Зачет
Контрольная работа
Практические/семинарские 
занятия
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осуществления академического 
и профессионального 
взаимодействия

УК-5 -Способен 
анализировать и 
учитывать 
разнообразие культур 
в процессе 
профессиональной 
деятельности

Д-1 - Проявлять толерантность 
в процессе межкультурного 
взаимодействия
Д-2 - Принимать 
компромиссные решения в 
нестандартных ситуациях 
межкультурного 
взаимодействия
З-1 - Формулировать этические 
и правовые нормы 
межкультурного 
взаимодействия и основные 
принципы организации деловых 
контактов с учетом 
национальных, 
социокультурных особенностей
З-2 - Демонстрировать 
понимание механизмов 
формирования условий 
психологически безопасной 
среды в межкультурном 
взаимодействии с учетом 
разнообразия культур
У-1 - Оценивать ситуацию в 
процессе межкультурного 
взаимодействия, выбирать 
эффективные формы 
межличностных 
взаимодействий с учетом 
национальных, 
социокультурных особенностей 
и этических и правовых норм
У-2 - Оценивать условия 
психологически безопасной 
среды межкультурного 
взаимодействия и определять 
необходимость их 
корректировки с учетом 
разнообразия культур

Домашняя работа
Зачет
Контрольная работа
Лекции
Практические/семинарские 
занятия

ОПК-3 -Способен 
использовать 
педагогические 
навыки в 
профессиональной 
деятельности в 
образовательных 

Д-1 - Демонстрировать 
доброжелательность и 
толерантность по отношению к 
обучающимся и коллегам
З-1 - Классифицировать методы 
и формы педагогической 
деятельности в 

Зачет
Лекции
Практические/семинарские 
занятия
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организациях 
различного уровня

образовательных организациях 
различного уровня
З-2 - Характеризовать основные 
компоненты учебного процесса 
и условия его 
функционирования в 
образовательных организациях 
различного уровня
З-3 - Описывать требования к 
разработке учебно-
методической документации 
для организации учебного 
процесса
П-1 - Разрабатывать учебно-
методическую документацию 
для организации учебного 
процесса по преподаваемой 
дисциплине и корректировать 
ее с учетом требований, целей и 
условий обучения
П-2 - Планировать и 
осуществлять учебную 
деятельность в 
образовательных организациях 
различного уровня с учетом 
целевой группы
У-1 - Соотносить способы, 
средства и методы обучения с 
логикой и содержанием 
преподаваемой дисциплины
У-2 - Выбирать оптимальные 
методы и формы обучения с 
учетом целевой группы, целей 
обучения и уровня 
образовательной организации
У-3 - Оценивать учебно-
методическую документацию 
по организации учебного 
процесса на соответствие 
требованиям, целям и методам 
обучения и определять 
необходимость в корректировке

ОПК-1 -Способен 
применять в 
профессиональной 
деятельности 
фундаментальные 
знания в области 
гуманитарных наук (в 
соответствии с 
направленностью 

Д-1 - Демонстрировать 
эрудицию в области 
гуманитарных наук
П-1 - Разрабатывать 
рекомендации для решения 
задач профессиональной 
деятельности на основе 
фундаментальных 
теоретических положений, 

Зачет
Лекции
Практические/семинарские 
занятия
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образовательной 
программы)

принципов и методологии 
гуманитарных наук
У-1 - Выбирать оптимальный 
методологический подход к 
решению профессиональных 
задач
У-2 - Оценивать возможности 
использования 
фундаментальных 
теоретических положений и 
принципов гуманитарных наук 
в профессиональной 
деятельности

ПК-1 -Способен 
осуществлять 
педагогическую 
деятельность по 
проектированию и 
реализации 
образовательного 
процесса, а также 
основных 
образовательных 
программ в области 
обучения 
иностранным языкам 
и культурам в 
учебных заведениях 
дошкольного, общего, 
начального и среднего 
профессионального, а 
также высшего и 
дополнительного 
лингвистического 
образования

Д-1 - Планировать и оценивать 
последствия своей 
профессиональной 
деятельности с позиций 
этических норм
З-2 - Знать основные подходы к 
применению информационных 
технологий при решении 
профессиональных задач 
специалиста в области 
обучения иностранным языкам 
и культурам в учебных 
заведениях различных уровней
П-1 - Осуществлять 
комплексную педагогическую 
деятельность в рамках учебных 
курсов, дисциплин (модулей) 
или отдельных видов учебных 
занятий по программам 
обучения различных уровней
У-1 - Организовывать 
деятельность (в том числе 
досуговую) в рамках освоения и 
реализации образовательных 
программ различных уровней 
обучения
У-2 - Использовать 
современные информационные 
технологии для реализации 
образовательного процесса

Зачет
Контрольная работа
Лекции
Практические/семинарские 
занятия

ПК-2 -Обеспечение 
межъязыкового и 
межкультурного 
взаимодействия в 
устной и письменной 
формах в 
официальной, 

З-1 - Знать особенности 
перевода официально-деловых 
документов, основы 
нотариального 
делопроизводства в части, 
касающейся 
профессионального перевода

Домашняя работа
Зачет
Контрольная работа
Практические/семинарские 
занятия
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неофициальной и 
профессиональной 
сферах общения

З-3 - Знать теорию устного 
перевода, теорию и практику 
межкультурной коммуникации, 
технологии проведения 
протокольных мероприятий
З-4 - Знать общую, 
специальную, частную теорию 
перевода и практические 
переводческие приемы
З-5 - Знать правила, приемы и 
процедуры проведения 
лингвистической экспертизы 
устного и письменного 
перевода, а также правила и 
порядок проведения 
сертификации переводческих 
услуг
П-1 - Определять тип исходного 
текста и его жанровой 
принадлежности, осуществлять 
поиск аналоговых текстов по 
заданной тематике и (или) 
шаблонов и межъязыковой 
письменный перевод текста с 
использованием имеющихся 
шаблонов
П-2 - Осуществлять поиск 
необходимой информации по 
заданной тематике перевода, 
составлять локальный 
тематический словарь
У-1 - Выполнять поиск 
аналоговых текстов в 
справочной, специальной 
литературе, постпереводческий 
анализ текста, а также 
использовать текстовые 
редакторы и 
специализированное 
программное обеспечение для 
грамотного оформления текста 
перевода

ПК-4 -Способен 
осуществлять 
лингвистический, 
лингвострановедчески
й и 
лингводидактический 
анализ и 
интерпретацию 
текстов различных 

Д-1 - Воспринимать, обобщать, 
анализировать информацию 
научного характера, 
формулировать цели и задачи, 
определять пути и методы их 
достижения
З-1 - Знать современные 
лингвистические теории и 

Домашняя работа
Зачет
Контрольная работа
Лекции
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стилей в 
синхроническом и 
диахроническом 
аспектах

методы, стилистику русского и 
изучаемых иностранных языков
У-1 - Интерпретировать данные 
лингвистических исследований, 
иной эмпирической 
информации с использованием 
объяснительных возможностей 
лингвистического знания

ПК-5 -Способен 
осуществлять 
межкультурное 
взаимодействие в 
соответствии с 
правилами 
вербального и 
невербального 
общения в 
иноязычном социуме, 
правилами и 
традициями 
межкультурной 
профессиональной 
коммуникации с 
носителями 
изучаемого языка

З-2 - Иметь знания в области 
интерлингвокультурологии, 
владеть экстралингвистической 
информацией в 
соответствующей области 
знаний
П-2 - Осуществлять 
межкультурную и 
межъязыковую коммуникацию

Зачет
Лекции
Практические/семинарские 
занятия

3. ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В 
РАМКАХ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО 
ДИСЦИПЛИНЕ МОДУЛЯ В БАЛЬНО-РЕЙТИНГОВОЙ СИСТЕМЕ 
(ТЕХНОЛОГИЧЕСКАЯ КАРТА БРС)

3.1. Процедуры текущей и промежуточной аттестации по дисциплине

1. Лекции: коэффициент значимости совокупных результатов лекционных занятий 
– 0.5

Текущая аттестация на лекциях Сроки – 
семестр,
учебная 
неделя

Максималь
ная оценка 
в баллах

домашняя работа 2,8 100
Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по лекциям – 0.5
Промежуточная аттестация по лекциям – зачет
Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по лекциям 
– 0.5
2. Практические/семинарские занятия: коэффициент значимости совокупных 
результатов практических/семинарских занятий – 0.5
Текущая аттестация на практических/семинарских 
занятиях 

Сроки – 
семестр,
учебная 
неделя

Максималь
ная оценка 
в баллах
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контрольная работа 2,16 100
Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по 
практическим/семинарским занятиям– 1
Промежуточная аттестация по практическим/семинарским занятиям–нет
Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по 
практическим/семинарским занятиям– не предусмотрено
3. Лабораторные занятия: коэффициент значимости совокупных результатов 
лабораторных занятий –не предусмотрено
Текущая аттестация на лабораторных занятиях Сроки – 

семестр,
учебная 
неделя

Максималь
ная оценка 
в баллах

Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по лабораторным 
занятиям -не предусмотрено
Промежуточная аттестация по лабораторным занятиям –нет
Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по 
лабораторным занятиям – не предусмотрено
4. Онлайн-занятия: коэффициент значимости совокупных результатов онлайн-занятий 
–не предусмотрено
Текущая аттестация на онлайн-занятиях Сроки – 

семестр,
учебная 
неделя

Максималь
ная оценка 
в баллах

Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по онлайн-
занятиям -не предусмотрено
Промежуточная аттестация по онлайн-занятиям –нет
Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по онлайн-
занятиям – не предусмотрено

3.2. Процедуры текущей и промежуточной аттестации курсовой работы/проекта 
Текущая аттестация выполнения курсовой 
работы/проекта 

Сроки − семестр, 
учебная неделя

Максимальная 
оценка в баллах

Весовой коэффициент текущей аттестации выполнения курсовой работы/проекта– не 
предусмотрено
Весовой коэффициент промежуточной аттестации выполнения курсовой 
работы/проекта– защиты – не предусмотрено

4. КРИТЕРИИ И УРОВНИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ ПО 
ДИСЦИПЛИНЕ МОДУЛЯ  

 
4.1. В рамках БРС применяются утвержденные на кафедре/институте критерии (признаки) 
оценивания достижений студентов по дисциплине модуля (табл. 4) в рамках контрольно-
оценочных мероприятий на соответствие указанным в табл.1 результатам обучения 
(индикаторам). 

Таблица 4
Критерии оценивания учебных достижений обучающихся 
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Результаты 
обучения

Критерии оценивания учебных достижений, обучающихся на 
соответствие результатам обучения/индикаторам

Знания Студент демонстрирует знания и понимание в области изучения на 
уровне указанных индикаторов и необходимые для продолжения 
обучения и/или выполнения трудовых функций и действий, 
связанных с профессиональной деятельностью.

Умения Студент может применять свои знания и понимание в контекстах, 
представленных в оценочных заданиях, демонстрирует освоение 
умений на уровне указанных индикаторов и необходимых для 
продолжения обучения и/или выполнения трудовых функций и 
действий, связанных с профессиональной деятельностью.

Опыт /владение Студент демонстрирует опыт в области изучения на уровне 
указанных индикаторов.

Другие результаты Студент демонстрирует ответственность в освоении результатов 
обучения на уровне запланированных индикаторов.
Студент способен выносить суждения, делать оценки и 
формулировать выводы в области изучения.
Студент может сообщать преподавателю и коллегам своего уровня 
собственное понимание и умения в области изучения.

4.2 Для оценивания уровня выполнения критериев (уровня достижений обучающихся при 
проведении контрольно-оценочных мероприятий по дисциплине модуля) используется 
универсальная шкала (табл. 5).

Таблица 5

Шкала оценивания достижения результатов обучения (индикаторов) по уровням 

Характеристика уровней достижения результатов обучения (индикаторов)
Шкала оценивания № 

п/п
Содержание уровня 

выполнения критерия 
оценивания результатов 

обучения
(выполненное оценочное 

задание)

Традиционная 
характеристика уровня

Качественная 
характеристи

ка уровня

1. Результаты обучения 
(индикаторы) достигнуты в 
полном объеме, замечаний нет

Отлично 
(80-100 баллов) 

Высокий (В)

2. Результаты обучения 
(индикаторы) в целом 
достигнуты, имеются замечания, 
которые не требуют 
обязательного устранения

Хорошо 
(60-79 баллов)

Средний (С)

3. Результаты обучения 
(индикаторы) достигнуты не в 
полной мере, есть замечания

Удовлетворительно 
(40-59 баллов)

Зачтено

Пороговый (П)

4. Освоение результатов обучения 
не соответствует индикаторам, 
имеются существенные ошибки и 
замечания, требуется доработка

Неудовлетворитель
но 

(менее 40 баллов)

Не 
зачтено

Недостаточный 
(Н)
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5. Результат обучения не достигнут, 
задание не выполнено 

Недостаточно свидетельств 
для оценивания

Нет результата

5. СОДЕРЖАНИЕ КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫХ МЕРОПРИЯТИЙ ПО 
ДИСЦИПЛИНЕ МОДУЛЯ

5.1. Описание аудиторных контрольно-оценочных мероприятий по дисциплине 
модуля

5.1.1. Лекции

Самостоятельное изучение теоретического материала по темам/разделам лекций в 
соответствии с содержанием дисциплины (п. 1.2. РПД)

5.1.2. Практические/семинарские занятия
Примерный перечень тем
1. Теоретические основы межкультурной коммуникации
2. Проблемы понимания в межкультурной коммуникации
3. Различные аспекты межкультурной коммуникации
4. Межкультурная компетенция
Примерные задания
Изучите основные понятия межкультурной коммуникации.
Рассмотрите историю межкультурной коммуникации и ее развитие.
Назовите лингвистические аспекты межкультурной коммуникации.
Изучите культуру в контексте межкультурной коммуникации.
Охарактеризуйте коммуникацию и ее особенности.
Изучите картину мира в межкультурной коммуникации.

Изучите стереотипы в межкультурной коммуникации, предрассудки и предубеждения.
Рассмотрите роль стереотипов в процессе межкультурного общения.
Рассмотрите культурную идентичность.
Изучите понятия "инкультурация" и "аккультурация".
Объясните понятия «свой» - «чужой».
Охарактеризуйте идентичность субъекта и ее виды.
Рассмотрите проблемы «своей» и «чужой» культуры».
Охарактеризуйте "этноцентризм".
Назовите проблемы языковой личности.

Изучите практический аспект межкультурной коммуникации.
Рассмотрите межкультурный тренинг и его компоненты.
Рассмотрите межкультурный диалог, преодоление проблем межкультурного диалога.
Опишите стратегии и модели достижения понимания в межкультурной коммуникации.
Охарактеризуете психологические аспекты межкультурной коммуникации.
Изучите понятия "аттракция" и "атрибуция", "толерантность" и "терпимость", 

"интолерантность", "расизм", "национализм".
Опишите явление дискриминации.
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Изучите понятие межкультурной компетенции и ее роль.
Рассмотрите межкультурную сензитивность переводчика.
Назовите особенности коммуникативного поведения мужчин и женщин в разных 

культурах.
Раскройте понятие "диалог культур".
Опишите суть понятия "конфликт культур".
Перечислите культурные барьеры взаимопонимания.
Прокомментируйте культурно-специфические смыслы.
Рассмотрите проблему «лакун», особенности нейтрализации лакун в условиях 

межкультурной коммуникации.
Раскройте понятие "межкультурная этика" и опишите особенности деловых переговоров.

LMS-платформа − не предусмотрена

5.2. Описание внеаудиторных контрольно-оценочных мероприятий и средств 
текущего контроля по дисциплине модуля

Разноуровневое (дифференцированное) обучение.

Базовый

5.2.1. Контрольная работа
Примерный перечень тем
Примерные задания
1. Раскройте суть понятий  "национальная культура" и "коммуникативные барьеры"
2. Назовите наиболее важные способы, на ваш взгляд, для устранения 

коммуникативных барьеров.
3. Перечислите основные сложности в общении между русскими и представителями 

других стран (Великобритания, Германия, Франция, Китай и др.)
4. Дайте рекомендации для установления позитивного общения с представителями 

других культур.

LMS-платформа − не предусмотрена

5.2.2. Домашняя работа
Примерный перечень тем
1. Межкультурная коммуникация
Примерные задания
1. Поясните, чем было вызвано возникновение межкультурной коммуникации как 

отдельной области научного знания
2. Объясните, чем, на Ваш взгляд, объясняется междисциплинарный характер данного 

научного направления.
3. Кратко опишите историю развития межкультурной коммуникации.
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4. Охарактеризуйте современные подходы к исследованию межкультурной 
коммуникации.

5. поясните, каковы особенности развития данного научного направления.
LMS-платформа − не предусмотрена

5.3. Описание контрольно-оценочных мероприятий промежуточного контроля по 
дисциплине модуля

5.3.1. Зачет
Список примерных вопросов
1. Виды межкультурной коммуникации
2. Коммуникативные неудачи в МК
3. Методы освоения МК: критические инциденты, «кейсовая методика», 

межкультурные тренинги и др.
4. Модели межкультурной коммуникации
5. Культурные стандарты на примере определенной культуры страны изучаемого языка
6. Стереотипы в МК
7. Толерантность. Неоднозначная толерантность
8. Культурный шок и его симптомы
9. Национальный характер: миф или реальность (на примере страны изучаемого языка)
10. Культурный релятивизм
11. Маркеры успешной личности в русской и европейской культурах
12. Параметры измерений культуры по Хофштеде, Бонду
13. Психологические аспекты в межкультурной коммуникации
14. Межкультурная этика в деловых переговорах
15. Культурные барьеры во взаимоотношениях
LMS-платформа − не предусмотрена

5.4 Содержание контрольно-оценочных мероприятий по направлениям 
воспитательной деятельности 
Направления воспитательной деятельности сопрягаются со всеми результатами обучения 
компетенций по образовательной программе, их освоение обеспечивается содержанием 
всех дисциплин модулей.


